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Uv e d e n í (7)

Popis současné etnické, kulturní, jazykové a  komunikační
SITUACE NA ČESKÉM TĚŠÍNSKU (13)

Co se lidem většinou vybaví, řekne-li se těšínské Slezsko? Kterého územ í se ten to  pojem  
týká? Jaká je  jeho představa ve společenském  povědomí? Je  těšínské Slezsko region?
(13)

Kde se české Těšínsko nachází? Odkud kam  vlastně sahá? Co tvoří jeho  hranice? (14)

Jaké je  národnostní složení českého Těšínská? Co je  příčinou etnického (kulturního, 
jazykového) rozrůznění zdejší společnosti? Jak  souvisí etnicita s jazykem ? (17)

Jaké jsou vzájemné vztahy mezi většinovou a m enšinovou složkou zdejšího obyva­
telstva? Jak  se projevuje odlišnost jazyků a kultur? Která tém ata  patří na  českém 
Těšínsku к choulostivým? Které společenské postoje jsou  zde zaujím ány? (20)

Jaká je  kulturní identita obyvatelstva českého Těšínská? Na které kultury  zde m ůžem e 
narazit, kolik jich je  a jaká je  jejich povaha? Hrozí zdejším  lidem  kultu rn í deprivace? 
(22)

Které národy (která etnika), kultury, jazyky se na Těšínsku tradičně stýkají? Odkud se 
vzal na českém Těšínsku polský živel? (24)

Je Těšínsko spíše hranicí, nebo pohraničím ? Liší se nějak význam těchto pojm ů? (26)

Jaké jazykové zvláštnosti m á těšínské nářečí? Je  v něm  více prvků polských, nebo 
českých? Co tvoří jeho  útvarovou norm u? (27)

Kdo se těšínským  nářečím  zabýval? Věnovali/věnují m u pozornost nějací jazykovědci 
(dialektologové)? (33)

Jaký je  status m ístního nářečí? Je  to to  nářečí něčím  zvláštní a výjimečné? Liší se 
situace těšínského nářečí od situace tohoto  nářečí na polské straně  hranice? (34)

Jaký je  vztah Těšíňanů к m ístním u nářečí? Je  hodnoceno kladně, nebo záporně? Je  
považováno za české, anebo polské? (36)

Lze si na českém Těšínsku vystačit pouze se znalostí nářečí? Jaký  je  rozdíl mezi 
tradičním  nářečím  a běžnou mluvou? V čem konkrétně spočívá ta to  odlišnost na 
českém Těšínsku? (38)

Jaká je  situace a kvalita jazykových kódů používaných na českém Těšínsku (krom ě 
těšínského nářečí a mluvy po našymu? Jakým  způsobem  (a prostřednictv ím  kterých 
jazyků) zdejší obyvatelstvo kom unikuje? (40)



Co vše postihuje interference (které jazyky a útvary)? Je  interferenci vystaveno pouze 
nářečí? (42)

Co je  tedy základem jazykové kom unikace těšínského příhraničního mikrosvěta? (43)

M etoda sběru  a  zpracování jazykového materiálu (45) 

Charakteristika mluvy informátorů (51)

W p r o w a d z e n ie  (65)

Opis w spólczesnej sytuacji etnicznej, kulturowej i j^zykowo- 
komunikacyjne na  Zaolziu (71)

Co nasuwa si$ zwykle ludziom na mysl, kiedy slysz^ nazw$ Šl^sk Cieszynski? O jaki 
teren chôdzi? Jaki je s t jego obraz w šwiadomošci spolecznej? Czy Šl^sk Cieszynski jest 
regionem? (71)

Gdzie lezy czeska cz^šc Šl^ska Cieszynskiego? Odk^d i dok^d si^gaj^ jej granice? Co je 
wyznacza? (72)

Jakie narodowošci zamieszkuj^ Zaolzie? Co jest przyczyn^ zróžnicowania etnicznego 
(kulturowego, j^zykowego) miejscowej spolecznošci? Jakie 54 relacje mi$dzy etnicz- 
nošcÍ4 a j^zykiem? (76)

Jakie S4 wzajemne relacje na Zaolziu mi^dzy spolecznošci^ wi^kszošciow^ i mniej- 
S Z 0Š C Í0W 4? Jak  przejawia si^ odm iennošč ich j^zyków i kultur? Jakie tém aty nálezy do 
tem atów  dražliwych? Jakie postawy spoleczne przyjmuje miejscowa ludnošč? (78)

Jaka jest tožsam ošc kulturowa ludnošci na Zaolziu? Z jakim i kulturam i možná si<? tu 
zetkn^č i jaki jest ich charakter? Czy Zaolzianom zagraža zmiana tožsamošci k u ltu ­
rowej? (81)

Jakie národy (etnika), kultury, j^zyki kontaktuj^ si$ na Zaolziu? Sk^d si$ wzi^l na tych 
terenach žywiol polski? (84)

Czy Šl^sk Cieszynski jest bardziej granici, czy pograniczem? Czym róžni^ si^ zna- 
czenia tych dwu poj^c? (86)

Jakie cechy j^zykowe wykazuje gwara cieszyňska? Czy wi^cej jest w niej elem entów 
jazyka polskiego, czy czeskiego? Co wyznacza jej norm^? (87)

Kto badal gwar$ cieszynski? Czy gwara ta  jest nadal przedm iotem  uwagi j<?zyko- 
znawców (dialektologów)? (93)

Jaki jest status miejscowej gwary? Czy jest ona czymš wyjitkowym, specyficznym? Czy 
sytuacja gwary na Zaolziu rožni si$ od sytuacji gwary po polskiej stronie granicy? (94)

Jak i jest stosunek ludnošci Zaolzia do miejscowej gwary? Czy jest ona oceniana pozy- 
tywnie, czy negatywnie? Czy uwaža si$ j i  za polski, czy za czeski? (96)



Czy možná na Zaolziu uzywač wyl^cznie gwary? Jaka  jest róžnica mi^dzy tradycyjn^ 
gwar^ ludow^ a j^zykiem potocznym ? Na czym w gruncie rzeczy ta  róžnica polega na 
Zaolziu? (99)

Jaka jest sytuacja kodów j^zykowych užywanych na Zaolziu (oprócz gwary cieszynskiej 
i mowy po naszymú) i jaka je st ich jakošč? W  jaki sposób (i za pošrednictw em  jakich 
j^zyków) kom unikuje si$ m iejscowa ludnošč? (101)

Co podlega interferencji (jakie j^zyki lub odm iany)? Czy na  interferencj^ podatna  jest 
tylko gwara? (103)

Co zatem tworzy podstaw ^ kom unikacji j^zykowej w zaolziaňskim  wieloj^zykowym 
mikrošwiecie? (105)

M etoda grom adzenia  i opracow ania  materiálu  j ^zykowego (107) 

Cechy mowy inform atorów  (113)
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